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Családképek vázlatban-
Vil.

A c s a 1 á d a n y a.
Az nj gazda, midőn birtokba lép. nem szokott a ház 
régi ismerősei- es munkásainak azonnal ajtót mutatni.

Hátha, gondolja magában, előbb-utóbb szükségem le­
ltet reájuk uj helyzetemben, jó. ha kéznél vannak." Ez 
életnézet vezérlett engem is e czikktüredékek folytatá- 
sera. Előbbi gazdánk. Isten áldja meg, páratlan tapin­
tattal tudta a kedélyeket magának meghódítani: nem 
csoda tehát. ha sokan csoportosultak körülötte. Soha­
sem hiányzott nála egy-két jó szó, melyekkel a gyen­
gébb erőket is töl tudta villanyozni és tevékenységre 
serkenteni; és epén ezért kedves volt ő nekünk, és fe- 
lejthetlen lesz előttünk mindenkor 1

Legyen szabad, szerkesztő ur, azon kis tért. 
melyet eddig e lapok hasábjain elfoglaltam, ezután 
is megtartanom, hogy igy a család épületét — mely­
nek alapját a szent házasságban megvetettem, és 
egyik falát a családfőben fölállítottam — ezentúl is 
folytathassam, különben csonka marad az épület. és 
btteljesedik rajtam az Üdvözítő mondása, hogy az 
átmenők jót nevetnek rajtam. mondván : ., No, ez is 
lehetett ám ember a talpán. elkezdett építeni és 
nem bírta befejezni!“ Még egyet. Midőn most a család­
anyáról kell beszélnem, egy oly nagy tárgyhalmaz 
emelkedik lelki szemeim előtt, mely elijeszt magamat, 
és hihetőleg az olvasót is: engem azért, mert nagy fába 
vágván életlen fejszémet, nem tudom, hogyan birkózom 
meg vele. a tisztelt olvasót pedig, mert hihetőleg hosz- 
szas. untató és igy kiállhatlan leszek. I>e védelmemre 
kel a tárgy fontossága, nagy- és korszerűsége, mely 
egy részről megkívánja, más részről eléggé kárpótolja 
a hosszabb elmélkedést is. Tehát a dologra.

A férfin után második személy a családi társaság­
ban az asszony. Nem látszott jónak a bölcs Teremtő 
előtt, hogy a férfin egyedül legyen a föld szilién és 
örömteleuül folyjon le életpályája, nem lévén, kivel azt 
megoszsza. Hisz. úgy mond sz. Ágoston, az ember még

örülni sem képes, ha örömét másokkal nem közölheti." 
..Hol az ember, ki baráti, rokon szivet ne óhajtana maga 
körül ?“ kérdi egyik jeles tudósunk. „A társulási hajlam, 
ngy mond tovább, még azok szivében sem hamvad el, 
kik elszigetelve a nagy világ zajától, csendes visszavo- 
nultságban élnek. Kinek nincs hatásköre, világa, barátja, 
képzeli azt. s képzelt világában az élet örömeit és kínjait 
egyiránt fölleli; képzelt lényeket szőrit meleg szivéhez 
és jobban érzi magát“ (Rónay _Jellemisme“ 206.). 
Hogy e hézag is. mely az ember eredeti boldogságából 

j még fünmaradt, be legyen töltve, „hozzá hasonló se- 
j gédséget teremtett belőle“, mint a bölcs Sirák mond­

ja. Évában. Erre czéloz sz. \ azul. midőn azt mondja: 
..A férfi keresi a nőt. mint önmagának egy részét, mely 
tele elszakittatott, és a nő magához vonja a férfit mint 
a delej a vasat.“ Ugyanazon Teremtő alkotta mindket­
tőt. és összekötötte a két félt a családi egyesülés titok- 
teljes kapcsával. melyre mindkettőt egy áldásban ré­
szesítő. Egy tehát mindkettőjük nemessége, egy létök 
forrása. Segédtársul lévén Isten világos szavai sze­
rint az asszony alkotva. a férfi oldala mellett szemlél­
jük őt már az édenben, hol őket boldog egyszerű- V. 
angyali ártatlanság, kölcsönös tisztít szeretet fűzte ösz- 
sze. melynek végszálai az Alkotó kezeibe valónak le­
téve. Ezen állapot legméltóbb volt az emberi-nemhez, 
hogy magas életföladatát egyesitett erővel oldja meg: 
Istennek szolgálni, növekedni, szaporodni és betölteni a 
földet; végre rendeltetésük határvonalán bírni az Istent, 
ki önmagát tűzte ki nekik legfőbb jutalmul. A viszony 
köztük olyforma lehetett, mint az öregebb és ifjabb test­
vér közt létezik; Ádám először teremtetett és már igy 
is, mint öregebb, feje volt a családnak: továbbá, mint 
a nemzetek nagy apostola észreveszi, nem a férfi azasz- 
szony. hanem ez teremtetett a férfi végett, hogy ez 
benne hozzá hasonló segítőt nyerjen. és igy a férfiban 
mint okban nyugodott it tekintély súlya, mely azonban 
a másik félre, miután szükség nem volt reá. nyomasz­
tólag nem nehezedett, de szükség volt kellőleg körvo- 
nalozni mindegyik fél működési határát, a rend végett, 
mely minden dolognak a lelke, és mely nem más mint az
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engedelmesség gyümölcse. Vessünk még egy futó pil­
lantást e gyönyörű képre , hisz el lesz az rutitva nem 
sokára, és sok idő fog lefolyni az örökkévalóság határ­
nélküli tengerébe, mig azt újra helyre állítva szemlé- 
lendjük!

Az első bűn e szép viszonyt a férfi és asszony közt 
megszüntette és pusztító erejénél fogva a család eddigi 
helyzetét fölforgatta. Mivel az asszony először vétke­
zett. és ő általa a férfi, annak súlyos következményei 
leginkább ő reá háramlottak vissza; az ő sorsa azóta 
mostohább lett: mert ..a férfiú hatalma alatt leszesz,és 
ü uralkodik rajtad™ hangzott a Teremtő szájából fe­
jére az Ítélet. melynek végrehajtója a férfi volt, ki e 
tisztével annál inkább visszaélt, minél inkább homályo- 
sultak idő folvtán azon ősi szent igazságok, melyeket 
első szüléink az étlenből — mint hajótörést szenvedett 
szerencsétlenek megmentvén, a számkivetés völgyébe 
magukkal hoztak. .Már sem életüket, sem men végzőjü­
két tisztán nem tartják, mondja a sz. bölcs 14 fej., ha­
nem egyik a másikat irigységből megöli, vagy ltázas- 
ságrontással megszomoritja : és mindenek összeelegyed­
tek. a vér. gyilkosság. lopás, csalárdság, romlás, hitet­
lenség, háborgás, hamis eskiivés, az Istenről; elfelejt- 
kezés. a lelkek megfertőztetése, a nemzésnek elvál- 
toztat ísa, a menyegzők állhatatlansága. a paráznaság, 
és szemtelenség rendetlensége, mert az utálatos bál­
ványok tisztelete minden gonosznak oki, kezdete, és 
vége.™

A mint terjedett a bálványozás, úgy sülyedt fokon- 
kint a nő helyzete is; a férfi a nvers erő birtokában le­
véti. azzal a gyengébb tél irányában mindinkább vis­
szaélt: azt addig nyomta lefelé, mig csak lehetett, an­
nak megaláztatásán magát magasztalván föl; és mig ő 
a szolgaság járma alatt görnyedt, rajta a zsarnoki ön­
kény ülte diadalát.

Megfosztatván e szerint az asszony személyes sza­
badságától. és az önkény szeszélyeinek játékul levéli 
odavetve, szive mélyében az által lett megsebesítve. 
hogy a család köréből, melyben eddig oly tisztességes 
állást foglalt el, száműzetett az által, ki ő általa egy­
kor a boldogság lakhelyéről száműzetett. így boszulta 
meg magát első ballépése, melyet folytonosan siratha­
tott : mert kemény igát vetett reá, melyet hogy magá­
ról lerázni eszébe ne jusson, skorpiókkal állt oldalánál 
az. ki benne nem segédtársat, hanem rabszolganőt lá­
tott. férje. Nem voltak ő neki jogai; ezeket mind elvesz­
tette az igaz hit kivesztével, mely azokat eddig, habár 
részben is. biztosba: hanem voltak őt lealázó köteles­
ségei: hogy férjének időtöltést szerezzen, élelméről, ru­
házatáról gondoskodjék. gyermekekkel ajándékozza 
meg. szóval, hogy a nap terhét viselje, azaz: hogy szol­
gáljon. és mint ilyennek a ház, a család ügyeibe tett- 
leg avatkoznia tilos volt. O ki volt zárva az emberi tár­
saságból mint a bélpoklos; őrizkedett tőle kiki mint 
minden rosznak kutforrásától. „Te általad lett a bűn­
nek kezdete, te miattad halunk meg mindnyájan, azért 
lakolsz.“ Lz volt napi kenyere.

Varga Mihály.
(Folytatása köveik.)

Estharangszónál.
Este van már, elvesz, elhal 
Minden élet, minden hang,
S ünnepélyes énekével 
Mcgzendiil az estharang.
Jól tudom, hogy mit fejez ki 
Tiszta, csengő, szép szava,
Es én is utána mondom :
L'dvüzlégy, sziiz Mária !

A természet ünnepélyes,
Néma csöndben nyugszik cl;
Minden oly figyelve hallja.
Mit a harang énekel.
Lenge szellő suttog, játszik 
És fölkapván szárnyba,
Oly örömmel hordja szerte ;
Udvözlégy, sziiz Mária 1

Elhangzott az estharangszó,
Minden csöndes, néma lett.
Szenderitő félhomály ül 
A szunnyadó föld felett.
A szellő sem suttog már itt.
Más vidékre szállá;
Csak szivemben zeng még most is: 
Udvözlégy, sziiz Mária !

■Szabolcs.

Sir-virágok.
— Történeti b-,-zély. Folytatás —

II.

A kunok követe.
„Visszaszállnak bus eraUL.'i :

Ismét köny ragyog szeli1! szemen.
I-elke látja tisztán a jövőt,

S elmerül az a hu tengeren.“

Gyönyörű júliusi délután volt. A nap még maga­
san járt az ég tiszta boltozatán és egész ragyogó szin- 
P‘'inpajában árasztotta alá verőfétiyes sugarait, mikor 
Pestre egy ifjú lovag érkezek, ki. mint lova tajtékjáról 
észrevenni leitete, sebesen nyargalhatott idáig, s most, 
hogy paripáját kipihentesse, csendesebben kezde lép­
tetni a piaczon végig, s azalatt maga is elmerülve gon­
dolataiban. némi kíváncsisággal nézdelé a fejedelmi pa­
lota homlokzatát. a hová azután be is tért. Az ifjú . 
korára nézve, közel huszonöt éves lehetett. Karcsú, deli 
termetű, bátor, vitéz, előkelő, a nélkül, hogy vonásai­
ban korának szokott hibái: a könnyelműség, hetyke- 
seg vagy pajkosság legcsekélyebbjeiben mutatkoztak 
volna. A lovag, kiben Saidárra ismerünk, e mellett 
gyászt viselt. Kalpagján fekete toll hajlongott. Öltözete 
jobbára sötét violaszin, s kardján kívül, melynek mar­
kolata gazdagon meg volt aranyozva, semmi csillogó 
ékszert nem viselt. Kunországból jött, hol Batu klián 
dühöng, pusztít és éget. Azért arcza oly szomorú, sze­
mei még szomorúbbak, mert most is tele vannak kö- 
nyekkel. Oly igaz és mély fájdalom könyei lehetnek 
ezek. Kit ne érdekelne hazájának sorsa? A mint a fe-
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jedelmi palota udvarába betért, ott egy lovaggal talál­
kozott, ki futó tekintetet vetve az ifjúra, leereszkedő 
nyájassággal szóla:

— Honnét jösz, hős ? Mi neved ?
Saidár e hangra mély tisztelettel hajtván meg fe­

jét. teljes készséggel válaszold:
— Nevem Saidár, kunországi vagyok, ki fejedel­

memtől követségbe kiildetém ide. Béla királyhoz.
Az öreg lovag vállat vonitott s azután igy szóla:
— Jer, öcsém, föl a csarnokba.
Ezzel mindketten betérének Béla királyhoz. Az if- 

jablnk előttünk már ismeretes ; az öregebb nagytekin- 
tetii ur neve: Patovszky. Korát illetőleg közeljárta 
7 0-dik évhez. Egszin bársony mentéje különös szép- ! 
ségii prémmel volt körülszegve, gyöngyszin selyem dől- 1 
mányán pazar szeszélylyel ragyogott az arany sujtás, j 
megrakva kellő helyeken a legdrágább kövekkel. Ma- | 
gas szikár alak, s mellére hulló ősz szakája a magyar I 
főurat jelölék.

A nagylelkű fejedelem Saidár követségének okát 
elfogadta, s még az nap tanácsosaival ezen dolog felől 
ertekezék. Azon gondolat, hogy oly nemzet, melyet 
Béla erősebbnek gondolt a maga országánál, akar a 
magyarral egyesülni s a magyar fejedelem alattvalójá­
vá lenni, igen kedvező vala a király tanácsosainak, s 
kérek Béla királyt, fogadja be országába a zaklatott 
kunokat. Béla király beleegyezett. Saidár előhivattat- 
ván, a királynak végzése tudtára adatott. Határtalan 
öröm legédesebb érzete önté el kebelét, azonnal távozni 
akart, hogy ezen örömhírt kedves fejedelmének érté­
sére adhassa, de Béla őt egy i'römünnepélvre. melyet 
kétségkívül ezen napnak emlékére rendelt, letartóztatta, 
hogy abban v is részes legyen.

Reggelre fordulván az idő, a fejedelmi háznál ki- 
viil-belül nagyszerű készületek valának észrevehetők.
A főkapti előtt az utczán pompás fedeles hintó állott, be­
fogva nyolcz erős lóval, melyek közöl minden másodi­
kon nyeregben egy-egy csatlós foglalt helyet, kezük­
ben tartván a gyeplőt. A pompás fedeles hintóbán leg­
alább is tiz személyre volt hely, s minden úgy volt ren­
dezve. hogy belsejében ülni, feküdni, ebédelni, sőt varró 
s himző női munkát is végbe vinni lehete. Különös 
gond volt itt fordítva díszre, pompára és kényelemre.
A pandagok vörös bársonynyal voltak behúzva, az ab­
lakokat nehéz selyem függönyök boriták. Szemközt a 
nézővel ékes tükrök esillogának: a merre a szem tekin­
tett. pazar fény. gazdag aranyozás, mindennemű mesteri 
faragványok és czifrázatok az akkori időhez képest 

tűntek elő. — Patovszky uram kora hajnaltól kezd­
ve kéndelteté szolgái által e készületeket, s megértvén 
ezektől az indulás óráját, kellő időben maga is ott ter­
mett a palota előtt egyetemben díszesen öltözött hu­
szárjaival. Reggeli 8 óra lehetett, midőn a fejedelem 
győzelmi pompához hasonló fénynyel vonult keresztül 
a városon. Hintáját a hölgyekkel előre küldvén, maga 
paripára ülve, nagy kísérettel indult Nógrád várába. *)

Niográd vagy Nógrád megye del-nyugoti részé a diós-jer.oi 
hegyesoportozat sütőt rengeteg borította vonala s Naszal szálas bérczei- 
nek ,-zakadatlan lánczolata köze szorult.au keskeny ivet képezve, nyúlik 
le csaknem a Dunáig. E két óriási hegylánca közepeit mindkét részről 
alig fel mérföld távolra, közép magasságú szirtdomb emeli kopár ormait

Valának pedig kísérői: saját számos udvari személyze­
tén kivül minden rendű magyar főurak: Patovszky. 
Forgács testvérek János és András; Rágács fiai: Dé­
nes és Barnabás; s mások.

A mulatni s tánczolni vágyók már mind együtt 
valának, midőn a király- kísérőivel megérkezett. Metr- 
kezdődött az ebéd s tartott estig. Örült, vigadt az egész 
nép, az egész vendégkoszouban átalános jókedv ural­
kodott. Mintha egy vig lakodalmas nép telepedett volna 
Neográd várába, mindenütt öröm s vigság volt látható. 
Kezdődött a táncz, jóvének a szépek egymás után. mint 
mikor virágszálakból fűzik a koszorút. De Saidár. ki 

I illetlennek tartotta akkor tánezba lépni valakivel, mi- 
; kor hazája oly gyászos helyzetben van, azért nem tán- 
! czolt, hanem csak nézője vala a vigalomnak. A terem 
j homlokánál mindjárt, hol az illatos tarka virágokkal 
I diszlő cserepek sora megszűnt, közel a muzsikusok emel­

vényéhez. magas, szőke hölgy vegyül a tánezsorba egy 
délezeg lovag karjain. Saidár arcza lángba borult.szc-mei 
égtek, mintegy lelkén égett a szerelem: oly szeretetre 
méltó hölgyet, oly gyönyörű termetet s oly kellemet 
még nem látott ő egy hölgyben is. egyedül ennek mo­
solya csalogatta szerelemre, azért tekintete el sem ma­
radt tőle; mindig kisérte, mindig vele volt. mint a hul­
lámerők közt küzdő tengerészszel a szabadulás reménye, 
mint az anyaáldás messzeszakadt gyermekével. A hölgy 
is gyakran Saidárra vetette szemeit: azért volt az neki oly 
lelkct sújtó kinos merengés !—Egy előkelő tisztes öreg 
ur. a ki legtöbbet mulata maga ő vele, ismét hozzá já­
rnia. a csak is annak beszédére ébredett föl ábrándo­
zásaiból. Valóban, monda az, te. Saidár bajtárs! úgy 
állsz itten, mint a földhez lánczolt.

— Csodálom Magyarország ékességeit — feleié 
Saidár.

— \ alamennyit, vagy talán csak egyet ?
— Hogyan érti ezt ön?
' hfát csak úgy, kedves barátom, a mint gondo­

lom. valóban úgy is van; nemde egyedül azon magas 
szőke hölgyre függeszted szemeidet?'no, a kunok nem 
olyanok, mint a müveknek tartatnak a kelletnek meg- 
válogatásában.

— De ki lehet ama gyönyörű hölgy, kin minden 
szem függ?

— Ama nagy hatalmú Patovszky leánya. Neve : 
Margaréta.

Patovszky ? \ álljon nem az-e. azon magas szi­
kár alak. kit tegnap a királynál láttam?

az eg fele; lábánál éjszaknak kisded mezőváros házesoportozatán, azon 
tova Kómor várának sütőt rommaradványain akad meg a múltak édes- 
bus emlékei fölött merengő tekintete. Del fele nézve .-z.-'t : Yácz, K 
\ erőcze, s több egyéb falvak körrajzai bontakoznak k; a távol ködös ho­
mályából : keletnek szépnél szebb, váltakozva fi d-fóltunedezö hegy domb 
hullámzatán törik meg a szemlélődő tekintete, üzen hegyv.-ucsrul Nó­
grád hajdan erős várromjai bámulnak alá a körül szerte heverő falvak 
s lónak váltakozva egymást követ" csop-irtozatára. Vár századdal ez­
előtt még teljes épségében pompázva tündökölt e vár, bü.-zkén s mint­
egy kérkedoleg emelve hatalmas bástyáit a feliegok hazájába. Nem is­
merve az enyészet gyászos szellemét szüntelen dicsőségről álmodo­
zott. És most vége, vége ' Erős ormait kietlen romdülvdékekké alakitá 
az idők viharos fellege, erőt vön rajta a mu'andóság siri szellemeivel, 3 
a honfi vándort keserű érzelemmel töt]ti be bus sor-ának emlékezete.
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— Igen. kedves barátom! de milyen sziliben 
vad V ■ tán roszul érzed magad V

Nagy a tv,íróság e teremben, aztán már igen 
régen állok.

— Itt van egy üres kerevet. üljünk le.
- - Köszönöm, már jobban érzem magam.

Innen megláthatod öt! Nézegesd csak e derült 
h •miokot. melyet sohasem komorita el a szenvedély hí­
vnia ta Mily szabályosság, mily gyöngédség vonalmai­
ban. s mindenek el tf mily kinyomata az ártatlanság 
és kedves tisztaságnak!

Míg az öreg igy beszélt. .Margarétát ismét tánczra 
hivák ód. s azon kerevet előtt lépe el, melyen barátaink 
lilének Margaréta . nem gondolva azzal, hogy tán va­
laki szemében szálka lesz, elvégezvén tánezát. azután 
megvetve zajt s gvö'iivört mindig ott csüggö’t. szőrű 
kozott gondolatával Saidár, m.Mintha bizony volna abban 
valami rendkívüli, ha egy magas állásit hölgy leereszke­
dik gondolatának egéből egy pontra, inelv lelkét elbü- 
v lé '■ l "gv hiszem fölösleg emliteni. miszerint Margaréta 
sem volt idegen a r,ik<>u érzelmektől, meheket Saidár 
iránt ártatlan kehi lében táplált. A -zerelemnek tüze az 

: szivét is égette. Azért nehéz volt a vál I -. de meg kel­
lett lennie. Nem is lehetett csodálni: hisz ki ne szerette 
volna Margarétát, az áldott leányt, a szegén wk jótevő­
iéi. Istennek ajtatos leányát V (.'-odálntos tüneménye a
-zivvilágnak. Szeretünk,gyakran lelkünk első" pillanata 
összeforr egv rokon lélekkel, a nélkül. hogy arréd sej­
telmünk lehetne elébb. mint mi.l n 1 ltjuk, hogy azt 
• 'd.djé szeretnünk nem szabad. Folyt, következik.

II o r v át h F. r n ö.

Kereszthegyi bányavirágok.
I.

K g y j , pap élete s bal á 1 a.

Miután Imi i .miit Koks Ágoston négy évet töltött Zajtán 
- a reá mért ,-apások közepeit U a pásztorok pásztora. Jézus 

példáját követve, atyai gyöngédséggel tanácsadókig, vigasztal 
va-oktatóiag az Urt-1 reá bízott nyájat a hitbeli erővel kiállott 
szenvedések után az • hajtott, 1-ten ben vetett bizalmon alapuló 
nyugalom s megnyugvás révébe vezette és ez által érdemeinek 
koszorújába a legszebb, égben illatozó virágot tűzte, ö is nyuga­
lomra kívánkozott.

*>s évet számláit, midőn volt híveire áldást mondva, leié 
■ett a b-ikipásztorkodá' göröngyös, de magaszt - őzéin. Isten 

hez vezető pályájáról.
Megnyervén a nyiigaloindijazási utalványt, végbucsut vett 

az isten szive -/.érinti pap a nyilvános térről, nyugodt öntuda­
tot távén magával a magányba.

De kérdi talán a türelmetlenkedni kezdőt, olvas.,: hol ke 
t'-'-t*' .■ magányt lc-v.i ment ' — <tda, hová nemes viszonsze- 
retet után vágyó szerető szive vonzott, t. i. Nagy bányára.

Nagy Kánya városa reá nézve valóságos nagy bánva volt. 
Itt termett részén- a legdrágább, aranynál ezüstnél becsesebb 
kincs —- a tevékeny, tiszta szeretet, melynek ere szeretett 
kereszttia ngos s it. Snioczer Ignáez prépost, esperes s nagv 
bányai plébános ur nemes szivében gyökeredzett.

Hogy kedvesen, sőt mondhatni elégedetten töltötte életé­
nek hátramaradt i esztendejét a prépost ur körében, tanúskod­
hatnak róla mindazok , kik az öreg úrral közelebbi ismeretség 
ben all utak. Senki panaszszót ajkairól nem hallott.

Lelki vidámságra mutató j„ kedélyességével sa legérdek- 
tenelehh .arg\ korüli társalgását fűszerező humorával mindenkit

megnyert. Azok, kiknek házát egészséges állapotában meglátó 
gáttá, örvendtek, ha körükben tisztelhették; mert őszinteséget 
lehelő beszéde s olykor-olykor jól alkalmazott, mulatva oktató 
tapasztalásból merített adomái által egész társasagot képes volt 
a maga részére hódítani.

A városban atillában „jó öreg ur‘-nak nevezték. De meg 
is érdemié e nevet: mert gyengélkedő állapotában is jó maradt 
ö. soha senkinek még csak egy szóval sem ártván.

Magánköréről mit mondjak V ! Bátran merem öt a papok 
példány képének nevezni.

Szent misét naponkint mondott; mielőtt azonban ezt tévé, 
előbb a reggeli bórákat elimádkozta Templomból előbb nem 
ment ki. mig a bálaadó imát el nem rebegte. Napközben rendes 
órái voltak, melyekben áhítattal zsolo/.smázni szokott volt; ha e 
szent foglalkozás alkalmával valaki belépett hozzá, önkénytcle- 
nlil áhítatra gerjedt szemléletén, annyira buzgón imádkozá a hre 
viarinmot. Csak miután az utolsó „Ámenét rebegé el, akkor fo- 
■radá szokott szívességével az ismerős beköszöntőt. Szobájából 
a nélkül ki nem ment, hogy keresztet vetve magára, szentelt 
vízzel be nem hintette volna magát. Bár minden kér. kutk. ház 
uál gyakoroltatnék e szép szokás.

Legforróbb óhajtása volt az áldott jó öreg untak , hogy 
papsága ötven éves napját, sccunditiáját elérhesse Az L'r meg­
enged,- ezt érnie, sőt tinnepclylvel meg is tartania; a mint ezt a 
„Katii. Néplap" t. olvasói e lapok utján tudják — a maga ide­
jében meghozván ez a róla szóló tudósítást.

De most szóljunk végperczeiröl!
Boldog seeunditiája után két évet változó egészségben 

töltött , a nélkül azonban, hogy szokott kedélyessége s vallásos 
buzgalma legkevésbbé is csökkent volna.

A legközelebbi múltban meglátogatta a béiteki plébánost, 
nt. s i. a y I)1 János urat, egyikét kedves -bb ismerőseinek. Majd 
bárom hónapot tölt vén Beiteken, tanúja volt borzasztó elham­
vadó sáliak. mely gyászos eset után, nem találván ott többé nyu­
galmas hajlékot, búcsút véve a tönkre jutott, körülbelül :>0O0 o. 
é. forintnyi kárt szenvedett plébános úrtól, visszajött Nagy- 
Bányára.

Hazaérkezvén, egészségre mutató frisességével mindnyá 
inukat meglepett: legalább is 10 évet jósoltunk még részére. A 
Gondviselés könyvében azonban máskép volt határ. zva.

líövid három bét után, mialatt —jó egészségnek örvend 
vén Barlafalun is volt sz. Mihály napján búcsún kegyencze, 
nt. 11. J. plébános urnái, hazajővén tőle —hatodnapra, mint az 
1 rnak megérett hazája, a halál érlelbetleu sarlója által lea­
ratva. az örökkévalóságba költözött.

Betegsége tizenkét óráig tartott. Seeunditiája után épen 
második évföriiulati najion. vasárnap délután - órakor lett rn 
szül. Az nap reggel még ajtatosan elimádkozta a reggeli bóra 
kát. nagy emlékű nap levéti ez reá. ünnepélyesen fölöltözköd 
vén, a helybeli nt. minorita eonventnek csinos templomában, 
közszeretetben álló főnöke által fölkérve, sz.-rati -z. Kerencz 
tiszteletére ünnepélyes énekes </.. misét mondott. ízletesen el­
költött reggelije után hazajővén a klastromból . a házi virágos 
kertben, Istennek szabad ege alatt újságot olvasott, sőt délben 
minden fölöltöny nélkül ment a klastromba ebedre, mely reá 
nézve az utolsó volt ez életben. Roszulléte tni itt be nem várhat 
ván az ebéd végét, hazajött s ágyba feküdt,abból soha többétől 
nem kelvén.

A máskor is minden mértékletesség,- mellett szén 
vedelt gyomor s hclgörcsrohaniok által okozott kínjai most na­
gyobbak voltak. Bár a legszorgosabb orvosi segély alkalmazta 
tolt, gyötrő baja bélhártya gyulladásba mentát, melyben ki is 
múlt — seeunditiája után épen két évet és két órát töltvén be.

Mielőtt jámbor lelke porhüvelyétől, az clgycngult testtől 
elvált volna, előbb a halottak szentségei által nyújtott, fölülről 
jövő vigasztalásban részesült. Kezet szorítva szeretettel öt kör­
nyező övéivel, „Istenem, légy velem!" végszavak s szent gondo­
latok között az Urban csendesen elsz.enderült.

Megható volt ama. a legelfásultabb szivet is megrendít 
betű látvány, midiin a haldokló keresztapa ágyánál nagy ben 
só megilletödésre mutató zokogásban kitörő keresztfia, szentelt 
égő gyertyát kezében tartván, hozzá tartozóival együtt térdelve 
imádkozott, az örökkévalóságba költöző részére üdvöt esdvén.
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E gyászos szomorúságában ritka látvány eszembe juttatta 
ama örvendetesei)!) emléket költő perczet, melyben a most hal­
dokló keresztatya tartotta egykor a hit világát jelképező égő 
gyertyát keresztényileg élni kezdő kereszttia fölött. Ez a böl­
csőnél, amaz a sir szélénél történt.

Másnap gyászravatalánál, mely egyszerűségében is — a 
fekete posztóval bevont ablakit nagy teremben — gyertyák fé­
nyénél szép volt, egyaránt ifjak, mint öregek szemében a nteg- 
illetödés könyeit lehete csillogni látni.

A koporsó buszentclést ngos s ft. Smoczer Ignácz prépost 
ur, teljes papsegédlet mellett, végezé. <) vala végzendő a teme­
tési szertartásokat is — püspöki süveg alatt. De mily nagy vala 
meglepetésünk, midőn délután négy óratájban kegyes föpászto- 
ruuk. mlgos s ft. Haas Mihály megyés püspök ur négylovas 
hintáját a plébánia udvarára robogni láttuk!

A nemes szivü főpap ugyanis szomorúan értesülvén a boly- 
beli plébános úrtól Szinyér Váralján, hogy ft. Koks Ágoston . 
kit két évvel előbb a secunditiai oltárhoz segédkeztileg kegye­
sen vezetett, meghalt, részvétsugalatát követve, tüstént ebédet 
rendelt s rövid étkezés után — meg sem pihenve Nagy-Bá­
nyának tartott.

Megjelenése a temetkezési ünnepélyt nagyszerűvé tette, 
annyival inkább, mert a szent szertartásokat ö méltósága szemé­
lyesen végzé, tizenegy, gyászos ruhába öltözött pap segédlete 
mellett.

A tisztes holttetemnek eltakarítása alkalmával, a kopor­
sót, melyet — az udvarból és a temetői kertbe — karingekbe 
öltözött áldozárok vittek, ti nagy és 1- kis fáklyát vivő. ünnepé­
lyes ruhába öltözött bányász kisérte. A temetési kiséret igen 
népes, maga a temetés egyházilag nagyszerűségében NBányán 
első volt. I loldvilágos este lett. midor a poraiban is tisztelendő 
érdemdús papot a billeg sírba tettük. Imádkoztunk sírja fölött 
— valamint a következő nap tartott requiemes misék alkalmá­
val is — de azért áldott emléke meleg kebleinkben tovább is 
fog élni. L é 1 e k ti János.

Neliany bizalmas szó a ..magyar harang- 
tudomány1 érdekében.

(Magyarország papjaihoz, néptanítóihoz é s h a- 
rang öntőibe z.)

Pest. novemberben, I 'lij.
Pár éve annak, hogy honunkban a harangoknak különös 

figyelmet szenteltem, és gyakori régészeti kirándulásiul alkal­
mával mindenhol, sokszor életveszély közt is kerestem adatokat 
„k a r a n g t u d o ni á n y u n k k o z.“

A külföldnek vaunak már ily munkái, kisebb könyvtárak­
nak is beillettének azok, — mi itt még mindig az abc alphájánál 
állunk. Es mely kincsekkel bírunk ezen tekintetben is; mily fon­
tos szerepet játszottak harangjaink népéletünkben: mily ragasz 
kodással viseltetnek a hívek mai napig régi harangjaikhoz! S 
ezen érdekes müveket senki se méltatta még csak arra sem , 
hogy ininekclötte ö s s z e z u z á s és á t ü n t e t é s végett a ha 
rangöntökhez seregesen vándorolnának, legalább alakjok le 
rajzoltassák , körirataik leírassanak ' ! Vagy csak akkor fogjuk 
becsülni tanulni eme ritkaságokat is, ha a sybilla könyvek sor­
sára jutottak, és napról napra jobban elfogynak ? Pedig sokszor 
igazán igen nagy kár értök; mert nem csak hogy történelmi 
adatokat foglalván magukban, m ii e ni lékeink sorába tartoz­
nak . hanem találtatnak olyanok is, melyek művészi vagy 
egyéb szempontból érdekesek s ez által úgyis oly szegény mii 
történelmikhez biztos kutforrásokul szolgálnak , vagy egyáta 
Ián ritkaságoknak tekinthetők.

Hogy kitűzött munkámhoz legtöbb adathoz juthassak, első 
tervem az volt: megkérni a püspökségek és superiutendeutiák 
állal az esperességeket, hogy a kerületeikben létező, vagy egye­
dül a visitatiúkban és liber memorabiliumokhan említett haran­
gok fölirataihoz juthassak. — Azonban ezen hosszast) ut és 
némi alkalmatlankodás helyett jobbnak látom egyenesen a ma­
gyar papokhoz , valamint a vidéki tanítói karhoz folyamodni 
valláskülönbség nélkül, kérvén őket barátságosan, de egyszer­
smind siirgetöleg, szíveskedjenek a környékükön létező régibb

harangok alakját, valamint a felírásokat híven betűről i> e 
tűre leírni, őket fölmérni, síit a rajtok levő képeket is följe­
gyezni, s mindezeket mihamarább velem közleni. hogy szándé 
leolt munkámat, melyhez az adatokat régóta gyűjtöm, nem­
zeti irodalmunkhoz méltóan közrebocsáthassam.

Legczélszerüebb lenne természetesen, ha a kerületekben 
egyes buzgóbbak ezen ügyet fölkarolnák és vezetnék.

Hallom, hogy Lugossy tanár urnák jelentékeny gyűjtemé­
nye van harangfiiliratokból; Ipolyi már régen gyűjti azokat a 
haza minden vidékén ; a régiek közt Mocsáry kiséré azokat Nú- 
grád megyében kitűnő figyelemmel, bár nem mindig legszeren­
csésebb olvasással; a miért szükséges, hogy már egyszer össze­
állítva, rendszerezve, tudornál) világ mutassuk be az olvasó kö 
zünségnek, hogy azokat ismerni, meghatározni tanuljuk. > végre 
megtudjuk, merre rejlenek hazánk legrégibb harangjai.

Nem csak a harangok mértékeit, rajzait, föliratait foga 
dóm köszönettel, de a rajok vonatkozó n ó p ni o n d á kát. re 
g c k c t, történeti ado rn á k a t, valamint a harag ö n 
tök neveit, működésűk színhelyeire vonatkozó 
t u d ó sírásokat is, melyek városi jegyzőkönyvekben, kró­
nikákban clszórvák, kérem, szíveskedjenek velem közleni; a 
közlő urak neveit lelkismeretesen hálával fogom közzétenni.

Nincsen falu vagy puszta, melynek igénytelen templomé 
ban, kápolnájában, vagy éjien haranglábán valami érdekest ta 
lálni nem lehetne, és többnyire épen ott akadunk a legnagyobb 
ritkaságokra, hol azokat legkevesebbé keressük.

A latin és n é m e t führ tu régiek kit sorozom az kai, 
melyek 1 li.öi > ig terjednek, a magyar föliratuakat 1700 ig ve 
szem föl. Kívánatos azonban, hogy legújabb időig kísérjük ti 
nyelemmel ezen művészetet, és határozzuk meg, hazánk mely 
vidékére terjedtek és terjednek ki rendszeresen a harangmiihe 
Ivek öntvényei. E tekintetben legnagyobb fölvilágusitást adhat­
nának a 1) a r a n g ö n t íi k régi b b é< n j a h h j e g y z o k íi n y- 
v c i. Ezeknek, főleg ha a közéjikorig fölvibetök, kinymuatása, 
a barangöntíik netalán létező rendszabályaik közlése, uj fényt 
deríthetne honi művészetünk ezen érdekes ágára.

Hol bajos az olvasás, rajzbeli, lehetőleg lcghühb másolatot 
kérek, vagy esattantatót Abklatsch i, mely igy készülhet: kissé 
nyirkos, merített i r ő p a p i r puha kefével veretik a harang 
betűihez vagy rajzaihoz; midőn ezek alakja határozottan éles, 
látható, a papír vékonyan bekeuetik lisztből készült péppel, és 
u j papírszalaggal ragasztatik be. ezt kétszer háromszor lehet is 
mételni, — megszáradván a papír, a lenyomat biztosítva, visz 
szásan de híven adja vissza az Írást vagy képet, - a többi az 
után az én dolgom liüvídebb, bár nem annyira biztos azon mód, 
melyet gyerekek a krajezár másolásánál í dörzsölés által hasz 
nálnak.

Remélem, hogy kérésemet, főleg az általam nem látoga 
tott vidékeken, az értelmiség fölszólított képviselői és a haran­
gokkal folytonosan foglalkozó művészek meg fogják hallgatni. 
Hol a török nem pusztított, ott legérdekesebb lehet az aratás; 
de van elég régi harang azon vidékeken is, hol .éket elsiilyesz- 
tették. vagy hol a község oly szegény, hol minduntalan ui ha 
rangokat nem szerezhetett.

Ezen kérésem nem csak a magyar vidékekre szól, szid ez 
Magyarország akármely nyelvű községéhez. — mert azon kor 
lián. mely engem legjobban érdekel, még a nyelekül ön 
s é g nem idegenítette cl egymástól atest véreket. 
Azért kérem akármik- nyelvű megjelenő hírlapok tisztelt szer 
készítőit, szíveskedjenek kérésemet fölvenni, é~ fiilszólitásomat a 
legtávolabbi falucska jtapja vagy tanítója kezéhez el i< juttatni. 
— K ii g j u ti k h o z z á igazán egyesült er ö v e 1, ismer­
jük meg legalább c tekintetben műemlékeinket, mielőtt tűzvész 
által elvesznek, vagy művészetünk örök veszteségére át öntet 
nek. Egy toronyba való föl mászás, főleg azok részéről, kik ezt 
a nélkül is mindennap teszik, egy rövid levél írása nem a világ; 

— tudományosságunk emelésére már nagyobb áldozatokat is 
tett a magyar.

Römer Flóris ír..
a pesti királyi kath. fögymnasinm igazgatója.



Katholikus hitélet.
Pest. ,nov. i'4. A katb. bitélet körébe tartozik, midőn a 

hívek fölött atyailag őrködő föpásztorok a szentséges atyával, 
a romai pápával közelebb érintkeznek. Ennek közzététele érde­
kes és egyszersmind vigasztaló mindnyájunkra. K szempontból 
közöljük nmlgu K u n s z t József kalocsai érseknek hódolattel­
jes iratát pápa ö szentségéhez, valamint Pius pápa u szentsé­
gének válaszát is, a mint következik: A kalocsai érsek 
v nagy mélt óságának f ö 1 i r a t a a szent atyához. 
-Szentséges Atyai Habár azon fenséges ünnepélyre, melyen 
szentséged isteni vallásunk 27 legyozhetlen bősé számára a 
Szentekül tiszti-lést elhatározni méltóztatott, ezen kalocsai egy­
házmegye nem minden püspöke jelenhetett meg: mindazáltal, 
innen a távolból is, mind az nj szentek érdemeit kegyeletesen 
tiszteljük, mind pedig azon érzelmeket, melyeket a föld' minden, 
akkor.-n Komába egybegylilt főpapok Szentséged előtt nyilváni- 
t"ttak. lelkünk mélyéből eredetieknek ismertük föl.— a" kiváló 
tisztelet, törbetlen engedelmesség s változatlan ragaszkodás 
ezen érzelmei,_ melyeket szent Péter utódja s Krisztus urunk 
íőldi helytartója, valamint az egyetemes egyház feje iránt táp­
lálni soha, semmiféle időviszontagságok közt meg nem szű­
nünk. s melyik ezen egyházmegyének nem csupán püspökei 
he:., hanem összes papságában s híveiben is honolnak , annál 
mélyebben 'ésvék mindnyájunk szivébe, minél keserűbb fájdal­
mat keltenek lelkűnkben a csapások s veszélyek, melyeket 
Szentséged az igazságért, Isten s az egyház ügyéért, csodálatra 
“éltö állhatatossággal s folytonos türelemmel elszenved . mely 

>z".: y°k < ly Szorongást önti nek belénk, hogy szentséged­
ül mindnyájan együtt szenvedni s mindnyájan együtt megpró­
báltad látszatunk. De e szomorúságunkat s Szorongásunkat 
mérsékli Szentséged kiró; , lélekereje, melyet sem a viszontag- 
saa; k megtörni, sem az Ígéretek esábja megingatni nem képes- 
t vaboá az-u meggyőződésünk, melvlvel erősen hisz<ziik h--v 
a katb. egyház az emberi d. Igok. n Völülállván, az isteni'igére 
lekre biztosan támaszki dhatik s Így rendületlenül áll. Ami 
na:.kit ill -t. nem mulasztók el. az. egyház látkatlan fejéhez sfö- 
föpásztorához lelkünk leghöbb imáival esedezni, hogy a vallást 
fenyegető veszélyekét eítáv-ztassa, szentségedet pedig a szo- 
mmrattatások - balvi,z-nyok közepeit, melyeket Szentséged az 
emberek igazságtalansága miatt pápaságának csaknem egész 

,tami kél :■ :; ó :. kegy ■ st:. m< gvigasztalja, - a keserű 
8®S 1 apjait megrövidítse. Fogadja kegyesen Szentséged, kalo- 
( sa-egybázm.-gyebeli fiainak ezen érzületét, mely ugyan esak 
‘éób vonalaiban van érintve, de egyez azzal, melyet az örök vá- 
r' 't,:m a t,;bl minden részéröl egvbegyttlt egy háznagyok s köztük 
kenni ezen kai- csai egyházmegyéből, a folyó év ptiukösdünne- 
í" <- Szí ntséged előtt a legtiszteletti ljescbben fejeztek ki: kiknek 
ira-ban beadott* ki is nyomatott nyilatkozatához mi. kik akkor, 
előrehaladt korunk s egészségi állapotunk miatt, nem valánk 
szerencsések az apostolok küszöbét átléphetni s Szentséged jó­
ságos színe ele járulhatni, egész terjedelmében csatlakozunk 
Midőn lelkem sugalatát követre, ezeket Szentséged jóságos 

a lvgalazat<-<ahban í-íjterjc>ztcm7 az irgalmasság \tv- 
jal.oz - a Vigasz Ménéhez leborulva könvörgök s kérem: ho-v 
szentegyhazának az epedőn óhajtott békét megadja, Szentsége 
(let pedtg, :,Z összes hívek üdvére, sokáig jó egészségben tartsa 
i- illesse, s szentséged erényeinek példájával szent örökségét 
bowtse s megdicsóitse. Többire magamat, az egvbáztartomá- 
' " mbel; püspököket, klérust és hivő népet Szentségednek buz- 
g'.n piául":,, , apo-tolt áldást kérve, a legtiszteletteljesebb láb- 

•:i-' gyi r rs2 _ »an, i 862 ki an - 27-
h": >*;-ntsógc.hiek legalázatosübb s legei,gedelmesebb fia' jó- 
óset. s. k. kalo.-sai s bácsi ersek.“ — A szent atya vála- 
s z a a kai oc sai ersek ön a gy m é Dóságán a k fő I i r a- 

- i-X. I sto. Tisztelendő testvérünknek üdvöts apostoli 
ai'Usimkat A/ apostol, szent szék iránti ragaszkodásodé tisy- 

' V ’-ydya'.iilatait, melyeket jeles leveledben kifejeztél, nagy
7;;S:'i'n-|'i‘rre. " 'aStnk- An,,al kedvesebben vettük pedig 
azon hitvallást bizonyítványt tőled, mivel az abban foglaltakat 
t luuo.rtomanyod sutlragati püspökei által veled közösen val’ 
j , k, ,k erj-1!'-' • Valóban szerencsét kívánunk nektek ahhoz 
" ukmt--‘>etek s könyörgéseitek támogatják mindazt, a mit

más nagyszámú tisztelendő testvéreink nmlt június hóban ne­
künk előadtak, más számtalanok pedig hozzájárulásuk által le- 

! vélbizonyitványokkal megerősitettek. Ezen, az isteni nyáj pász- 
i torai közt létező csodálatos egyetértés világosan bizonyltja, 

hogy az Isten úgy van egyházával, miszerint miként Hermon 
harmatja, mely leszáll Sión hegyére, mérsékli fájdalmunk ke- 

i sertiségét, s több okból levert lelkünket a legkellemesebben 
megvigasztalja. Hogy pedig azon állhatatosságra, melyben Is- 

I ten támogat bennünket, ösztönt és erőt adni Kirekesztők, abban 
j kegyeletetek jelét s testvéri szeretetetek kétségtelen zálogát is- 
; merjük föl: azért kérünk titeket, hogy esedezéstek s könyörgé­

seitek által számunkra folytonos isteni támogatást eszközöljetek 
ki, hogy abban, a mi Istennek tetszése szerint való. mindig pon- 
tosan eljárjunk. Végül, pápai jóakaratunk jeléül apostoli áldá­
sunkat adjuk rád. tisztelendő testvér, egyháztartománvod snf- 
fragan-püspökeire, nemkülönben a te s azok gondosságára bí­
zott hívekre.— Kelt Komában, szent Péternél, lsé,2 ki net. 2.í- 
kén, pápaságunk 17-ik évében. IX. Piti-, s. k “

Eger. nov. f>. Ha van valami megható, szivet, lelket 
emelő a világon, úgy bizonyára ilyen a pillanat, méh ben az 
l r ttj fölkentje remegő léptekkel indul Isten oltárához" bemu­
tatni első zsenge áldozatát a Mindenhatónak. Megható az nem­
csak magára az nj raisésre. ki régtől táplált vágyainak czéljá- 
hoz ér, hanem megható az s különösen szivet emelő a jelen­
levőkre is. kik legszentebb meggyőződéseik nj barezosát, az nj 
szövetség papját szemlélik az oltár zsámolyánál. IIv megható 
örömben részesültünk mi Mindenszentek napján az irgaímas- 
nemkék templomában, hol az e lapok olvasói előtt is kedves 
költeményeiről ismert nt. Sebők László ur, az egri papnövelde 
tanulmányi felügyelője mondotta első sz. miséjét. A buzgói ke- 
reszteuv szív hozzá illő alázatos ajtatossággal van mindig'’jelen 
Megváltója veres áld. Zitának vérnélküli megnjitásán. De cso- 
na V, ha a gondolat, hogy az oltár előtt álló, Melchisedek rendje 
szermti pap most lógja először a végetlen érdemű áldozatot is­
tennek bemutatni, s e mellett elmúlt életének minden örömét s 
lajdalmat e szent perez elérésére fölötti bálájául fölajánlani • 
ha e gondolat fokozza a szív buzgóságát, éleszti benne az ál,itat
“zvr • 'h lvTah,l,l> kv,szcrcs buzgósággal zengtünk dicsőséget 

Istennek, midőn a t. njmtsés hatalmas „Olorúrja vé -i-- rez-ett 
a templomon: az egy Istenben! bitünket erősbllhii'éreztük a 

Credo “szavainál; föltártuk legbensöbb fejtekét szivünknek s fcl- 
okozott készséggel emeltük fiilazt Istenünkhöz a-Surstmi corda“ 

tmbno szózatánál; inkább mint valaha éreztük semmis,-..Minket 
az átváltozás isteni titkának megtörténtekor: hálás szivünk le- 
milvebb érzelmeivel mertük „Mi Atyánk“m.k nevezni az ég és 
-a mindenható teremtő.,ét az -Ír imádsága“ elzcngésénél; 

méltatlanságunk érzetében megalázott«,i hulltunk térdre „r 
Krisztusunknak az ,y áldozár hajlékába léptekor; és midőn fe­
jünk,™ ereztük az uj pap áldó kezei,, kifejezi,,-te,len buzgalom­
mal kértük istent: hogy valamint ö most áldást osztoo-at n,rV 
legyen egesz elete áldás, legyen áldása egyházának, hazaijának 
az egesz imueri-egnek. Az irgalmas-nénikék egyszerű de ked- 
ws kt- templomában minden el volt követve az ünnepély eme­
lésire. A nov endekpapok „szhangzó éneke még inkább élesz­
tette buzgosagunkat. Az egész templom ünnepi diszben kiilö- 
nosin az oltár, a rajta véghezvitt fünséges áldozathoz méltólag 
nagyon sze,,en v-lt virágokkal ékesítve. Lehetetlen ki nem fe­
jeznünk elismerésünket azoknak az áldott jó nénikéknek kik 
semmi faradságot, semmi áldozatot nem kiméinek ha Isten di­
csőségé van szóban, továbbá varosunk azon átalánosan tisztelt 
urbolgyenek, k, nem esak nevében, hanem szivében is hordja
íz VL-, r' rU‘ eK;"-Vek !i<z,u galambját, - végre mind­
azoknak, kik az ünnepély emeléséhez bármi módon járultak. X.

Jász-Kis-Er. nov. in. A pesti oltáregvlet, melv nemcsak 
a legszentebb Ultan szentség imá,iásóra. de egyszersmind a 
szegény templomok iólsegélésére alakult, rövid bimm év lefor­
gása alatt fölmutatott jótevő munkásságának gyümölcse azt bi­
zonyítja b-gy szent ezéljának megfelel. Isten' különös áldása 
lebeg e társulat fölött, mely tagjai által összeadott filléreiből 
eyenkint bámulatos mennyiségű templomi tárgyakat képes kiál­
ltam és a szegény templomok buzgó, híveit tíagy lelki vigasz­

talásukra _ azokkal megvigasztalni. Kigondolva, hogy szegény 
templomainknak, resztet mivel az egyházmegyei pénztárak
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mindenütt minden szükséget fedezni nem képesek, részint 
kegyur hiánya, részint a hívek szegénysége miatt, ’sajnálatr: 
méltó nélkülözésekkel kell küzdeniük, a nélkül, hogyjobbjövörv 
volna kilátásuk. így, ha c szent czélti egyletet a mindeneké 
legbölcsebben elrendező isteni kéz édes hazánkba át nem ül 
teti, mi jász kis-éri rom. kath. hívek szegénységünk miatt tem 
plomunkat ily fényes egyházi ruhákkal ellátni sohasem lettan] 
volna képesek. Azért örök hála a Mindenhatónak de Isten 
után hálaköszönet az egylet méltóságos elnökasszonyának 
Cziráky szül. Dezasse Luiza grófnőnek, és nt. Traut weit- 
Nép. János egyletigazgató urnák, kik már másodízben kis tem 
idomunk díszítésére és a hívek buzgalmának föllángolására du 
ajándékokkal u. m. dúsan aranyozott négy oltár-gyértvatartó 
val. aranyozott keretbe foglalt :i canon-táblával és 1 4 gyönyörű, 
olaj-festékkel ecsetelt statioképpel földisziteni kegyeskedtek! 
Naponkint imádva kérjük a Legszentebbet, hogy Isten nagyobb 
dicsőségére az egyletet virágzásba jönni engedje.— A hála szent 
érzete kötelez, hogy a vallásos kegyelet irányában nyíltan ki 
fejezzük legmélyebb köszönetünket. légy jótevő kéz kedves 
emlékkel gazdagította kis templomunkat; az ezt ajándékozó 
nt. l; e n n Izidor egri servita perjel ur, ki vallásos keblének 
legszentebb tárgyát — egy aranyozott feszületet — a jász-kis 
éri r. kath. híveknek ajándékozni szíveskedett. Ezen emlék be­
cset emeli az, hogy, mit nekünk ajándékozott a tisztelt ajándé­
kozó, azt ó egykor a maria-czelli ajtatoskodó bncsnsnktól nverte 
ajándékba.!, tesz.iilet oltárunkat ékesíti, és midőn ezt látjuk, imá­
ra nyílnak ajkaink, mert kedves nekünk a kereszten értünk 
meghalt üdvözítő Krisztus Jézust imádni, és imáink között jóte­
vőnkre gondolunk, kérve a minden jó cselekedetet jutalmazó égi 
atyat : a kegyelmek istene áldja öt meg minden utaibau. v 

Jász-Dósa. nov. Li. F. hó 10-én 1 levesmegyében Tárná 
Orsón, nt. Oöcze Aladár egermegyei áldozár ft. Zatykó 
J'-zset prépost, hevesi iViesperes s gyöngyösi lelkész ur buzgó 
vezetése mellett, átérzékcnyiilve mutatta he az első vérnélküli 
áldozatot a Mindenhatónak. Az egyházi szent beszédet nt. .1 u s- 
tus Jozset gyöngyösi segédlelkész ur ékes és velős szónoklat­
tal tartotta. Meghatotta e szónoklat mindazt, ki szívvel hirt, s 
átvillanyozta azon elmét, melynek élét nem csorbította még ki 
a ro.-z akarat. A mondott nap valóságos ünneppé alakult ezen 
áldozat bemutatása által; mert a kerület s szomszéd községek 
papjai siettek az uj testvért szent áldozatában teljes szolgálat 
tál segíteni. A mlgos báró 0 r e z y-család, melynél az uj áldozár 
mint nevelő lclkismeretescn oda működik, hogy neveljen a ha­
zának jó honfiút s az egyháznak, sziliéit követő s igv Istent sze­
rető gyermeket, legnagyobb díszben jelent meg több előkelő 
kíséretében. A köznép, feledvén a napi munkát, sietett kérni 
Istent, hogy jó papot nyerjen az egyház. Épült lelkünk, midőn 
az egyházi díszek megpillantásánál tapasztaltuk: mily tetemes 
anyagi áldozatra képes vezetni a jó keresztényt az Isten iránti 
szeretet, l'gyanis mlgos báró Orczy László ur neje s leánva 
< a m e 1 i a kisasszony egy évig tartó „folytonos női munka által 
olyannyira ékesítették Isten házát, hogy méltán mondhatjuk, 
miszerint e helyen Í runk, kinek egykor nem volt hová szent 
tejet lehajtsa, illő szállásra talált. Ugyanis az Í r oltárát szemet 
gyönyörködtető térítők, gazdag ezüst gyertyatartók, hosszas 
ideig tartó figyelem- s kitűnő Ízléssel készített oitárvánkosok. 
annak also részét pedig drága sfáradságos kézimunka által ké­
szült szőnyegek ékesítik; ezeken kívül látható egy díszes meny- 
nyezet, melyet szintén a fonemlitetteknek Istenért fáradó kezei 
készítettek; értékes lámpák, s a templom falain elhelvezett 
dt.iga uvertyatartok — szóval annyi értékes tárgv. melyek 
eléggé bizonyítják, hogy e nemes család Istenért sókat áldo- 
Zn‘t- 1 la továbbá szemléljük szent Miklós képét a minden 
szükséges ékességgel föhliszitett mellékoltáron, mely első tekin­
tetre buzgó imára lelkesít, lehetetlen, hogy ne kérjük Istent, 
miszerint egyhazának adjon több ily tagot, milyen e templom | 
védnöke mlgos báró Orczy László ur, ki nem kevés áldozattal i 
neveltetett oly képírót, kit müvei titán eddigelé is sokan emle­
getnek, Kovács Mihályt.— Szent mise s uj sorsosnnk áldá- ! 
sainak osztása után visszatértünk a mlgos család diszlakába, ’ 
a hol a diszlakoma alatt, valamint a mlgos családért, itgy ér­
sek-atyánk ö cxcjáért a legjobb kivánatuk közt örömpoharak j 
Urittettek. Radios János. i

Különfélék.*
Ú cs. s apóst. kir. Felsége nov. ő röl kelt legkegyel- 

inescbb határozatával a marhavész és égések által károsult 
gurarói (Erdélyben) lakosoknak 10,000 frtnvi, 10 év alatt visz- 
szafizetendö kölcsönt adni, — és a szegényebbek közt 2000 
Irtot az államkincstárból kiosztatni méltóztatott.

— Fömagasságu bihornok, Magyarország herezeg prímása 
f. hó 17-én a pesti oltáregylet elnökasszonyához, gr. Cziráky 
Jánosné, született Dezasse Ludovika grófnő ö nagyméltósá"á- 
hoz fölötte kedves, valóban atyai iratot kegyeskedett intézni, 
melyben mondja, hogy az eléje terjesztett évi számadásokból 
szintúgy, mint az 181L ,-röl szóló évi tudósitványból örömmel 
látta ama rendkívüli tevékenységet, melyet az egylet a legkö­
zelebb lefolyt évben ismét kifejtett, hogy ö igazán épült e buz­
galmon s hogy az egyletnek ily fényes haladásához csak sze­
rencsét kívánhat; és nem is kételkedik, hogv azon elismerés, 
melylyel ö az egylet iránt viseltetik, átalános viszhangra ne ta­
láljon. Midőn ő főmagassága magát kötelesnek érzi, legnagyobb 
elismerését főleg az egylet nmlgu elnökasszonyáuak kifejezni és 
ezen egyházi Iiimegye szegényebb templomainak megajándékoz- 
tatásaért legbcnsőhb háláját neki nyilvánítani, apostoli iratához 
az cgyletczélok előmozdítására l"ö o. c. Irtot csatol. Az egylet, 
törekvésének ezen apostoli iratban kegyesen kifejezett mél­
tánylása által magát a legnagyobb mértékben megörvendeztetve, 
megtisztelve és legmélyebb hálára kötelezve érzi; az egylet 
elnökasszonya pedig hasonló érzemények„ .1 áthatva legszen­
tebb kötelességének ismeri, minden társtag nevében ü fű magas 
ságának uj lelkesedésre ébresztő jóakarata ezen isrnéti tanú 
ságáért, valamint az újólag oly nagylelkiileg szentelt ado­
mányért legforróbb háláját nyilvánítani és ót, apóst,di áldásáért 
esedezvén, biztosítani, hogy az egylettagok Magyarországnak 
legmélyebben tisztelt legfőbb egy háznagyáért ajtatos imáikban 
könyörögni meg nem felejtkezendnek.

— Knnszt József kalocsai érsek ö exja az ottani szé­
kesegyház kincstárát egy 2P> db aranyérték» kebelylyel s egy 
drága szövetű miseruha készülettel, mely 7 400 forintba keriilt, 
gazdagitá.

11 a y na Id Lajos erdélyi püspök ó ex eja a borbáudi 
tüzkárvallottak tölsegélésére 200 o. é. forintot ajándékozni mél- 
tóztatott.

— Moyses István beszterezebányai püspök ö mlga a 
pesti oltáregyletnek 20, V c i 11 c r Antal József váezi püspök ö 
mlga pedig :i0 o. ért. forintot küldeni méltóztatott, melyért 
az Isten hazának díszét előmozdító kegves főpapoknak az eirvlet 
részéről a legforróbb hálaköszönet mo'datik.

11 ir k (lyörgy pécsi püspök ő mlgának abbeli ketrvessC- 
gcert. melynél fogva a kányái templom orgonájának kijavítá 
sára 1 ott o. é. Irtot méltóztatott ajándékozni, a hívek nevében 
mély hálaköszönetet mond Ne s z 11 án(g István administrator.

- - Bon n a z Sándor Csanádi püspök ő mlga közelebb Lip- 
]ian az iskola-testvéreket vezette be a klastromba, méh- ö mlga 
nagyszivti ucmcslelkUscgéhöl épült. Az iinnepélv, melyre nagy 
szánni nép gyűlt össze, reggeli lt órakor az ö mlga által mon­
dott nagy szent misével vette kezdetét, mely után szintén ő mlga 
tartotta az ékes egyházi szónoklatot. Befejezésül a ..N éni Sunete“ 
énekeltetett, - ez után az iskola-testvérek ünnepéi vés körmenet­
ben vezettettek klastromjókba. Ide érve:, a klastrom beszentel­
tetett, az alapítási okmány lölolvastatott, s ö mlga az Untie 
pélvre összesereglett tanuló leánykák és a többi nagvszámu kö­
zönség jelenlétében megható alkalmi beszédet tartott a nevelésről, 
mely ..egy leendő világ alapjai veti meg." Végül a néphvmnus 
énekeltetett, miután ö mlga a legélénkebb éljenek és áldáskivá 
uatok között hagyta el a klastromot, melylyel a nevelés ügyén 
oly tetemest lendítvén, egyszersmind nemeslelkiiségének örök 
időkre szóló emléket emelt.

— Schossberger S. W. pesti izraelita nagykereskedő 
a pestlipótvárosi templom építéséhez f>OOo. c. frtot ajándékozott.

- - A lipótvárosi templom ügyétől áthatva, nt. Soltész 
Alajos ur, hittanár a pesti kir. főgymnasiumnál, magyar és né­
met nyelven megjelent ily czimü müvecskéjének: .. Ajtatosság a 
Szentlélek Istenhez, a tanuló ifjúság isteni világosítója-, bátori 
tója-, vezetője- és védelmezőjéhez“ jövedelmét e basilikára aján



Adakozások.i na Mid";: szerző ez ajánlatát ön“»minél üdvözöljük, az iigy 
érdekében t-dk érjük különösen a n é p i s k *. Iá k. és hason inté­
zetek vezetőit, hogy e müveokét körükben minél inkább tér 
ívsz re ni szíveskedjenek. Ara 1 - «». é. kr i< oly csekély, hogy a 
lehető legszéle>b körökbeni kelendősége biztosítva látszik.

— Az általunk is megemlített mátraverebélyi. I00f> ben 
ké>z it s magyar feliratú régi harang, melyet az ..IdőkTanúja"

' Iva-" közönsége a harang megtalálója it. Körner Flóris ur 
lelke- töl hívása folytán f>3 o. é. írt-t adott össze, Mátraverebcly 
községét«*! lila e z Fái széesenykerületi buzgó alesperes ur 
szívós közbenjárására megvétet vén. a magyar nemzeti múzeum­
ban letetetett.

A 1 a i r a s i t'ö. 1 h i v a s ily ez in. i munkára : ..Egy nő 
levelei melynek árát 1 <•. é. irtot at. ez. alair-'k csak a 
könyv kézbesítésekor fizetendik. Bolti ára 1 írt 2o kr leend. 
Kor k intő. szelleme gyakran fölszólalt már a nőnevelés szent 
érdekében, és a nehéz t ladat megoldásához szellemi s anyagi 
erők szövetkeztek már, női alapítványokból a nöKépző pálya­
munkák legjavát jutalmazván meg. Az eddig tervbe vett pálya 
m:.\ vk höigyeink reálismereteit bővíthetik ugyan, de hit s tár 
^as élőtök erényesitésére csak szivhez-sz'ló közlemények alkal­
mi sak, melyek a családi és gyakorlati életből merítve, vallás 
erkölcsi védvekkcl fűszerezve adatnak át v< nzó levél alakjában. 
A!;; Egv nő levelei" czimü > már >ajró alatt levő műn 
km készített el hölgyeink szív- é> lóleké létének finomítására. A 
munka tartalmát elmeképzö - ^zivneme>ito levelek s erkölcsi 
irányad mutatványok képezik, melyeket a vallásosság vigasz­
tal" 'Zellern* n kivid itt ott magyar nyelvészeti útbaigazítások is 
tesznek vonzókká és müveltetökké. Hölgy» ink ne k j.' I f. g esni e 
levelek és életminták olvasásán kipihenni regényekbe merült 

s fölfog tésök magaszt >sságát, ismét
• iléh sztendik család keblében a vallásosság szent tüzet nem 
zeti ö>i h nyvben, hogy igy ismét >zentkehlii anyák példájára 
lángra kapjon és égjen a magzat fogékony szive s lelke i - 
tenort, hazaért > emberbarátja boldogít á s a é r t! 
Kaja. mii.'.Uzenthavában 1F* ándl János, tanár."

— A >zvi.t István-Társulat ügynökségében, nemkülönben I 
Hartleben K.A. társulati könyvárusnál kapható: „Szent-István 
Társ Naptára 1863. Mi - ik lyam. Szer­
kesztő öaray Alaj«-.-. Tartalma í. Szépirodalmiak és mulat 
tatok. Nem jó az Istennel tréfálni. A haldokló vitéz. Mákos. Ke 
re-ztény k‘notar. Ter je i leánya. Törvény az istenkáromlás 

fesz ilet előtt. A vélt tükör. Bűnhődött ha 
z N lég;- cl bizakodott szerencsédben. Mindent Isten ked­
véért tégy. A ki gúny. ön asztali imádság. Arany s t«'.vis-k«.>zora.

/• -• nység és becsületesség. Jaj csak péntek ne volna. Három 
b"il . A nemes romai anya. >zent Kinga szűz. IV. Béla magyar I 
király Iránya. Salamon. Jézus köntöskéje. A hét napjai, és a 
naptár kér. kath. szempontból. András gyerek. Major Sándor. 
Adomák. — II. Hasznosak: A Hátország A szarvas. Hasznos 
szerek a gazdaság körül. Ara 30 kr. é.

Pályázat.. .. _ Sima
güi : pályázat nyitta - Az ezen áll

• ' • . .. en 7 • - kr
!- j" z?. rí.ör kür-zvr bűz i. V * tűzifa. . telek feni használat i, stolu v.- 
5/atui'i oika-. ¥./> : 1 a..- ;ist e ii-y-rni kívánók szokott okmányokkal el- ! 
...tot: kérvényed..;* f. *:vi d.cvmber hó 2-áig aiuiirtná! benyújtani i gye kéz- ! 
z- n-k. Mfgkivánratik, hogy a pályázó a magyar és német nyelvet be- 
-z* - " Kevermcs. lov. 11-.-n le 62. Mik -ev." - Jó/.-er. kerületi ni esperes. ’ 

.ügyelő.

\ S z v n t-1 s t v á i.-T ársulat által Festen s z er­
zen d ö házra: frt

A utum vics János fo eperes és kanonok 2-dik részlet 5
Hala??}’ Endre hittanár 
Kováé- Kálmán hittanár 
M a.i o r o ? y János sz. széki jegvz 
A b r a h á m ff y János iigy véd 
C 8 e r n v u s István ügyvéd 
T o m s i c s Mátyás mérnök

2

2

kr.

V a n d r á k Fervncz esp. pléh.
B; day Károly Csanádi pleb. .
IÍ é p á s y János nyug. s*iik<>.~di pleb. r
Fele m e n István siikösdi pleb.
M árkus Lajos hajósi pl b. „
M olnár Jétnos keczeli pleb. ...
II e r i n g Lipőt c-sászartöltéíi i>leb. . r 
A us tor Ferencz vadkerti pleb.-hely.
B ó d o g h Ján<*s kiskőrösi pleb-hely. • R
Herold* János pre'p. bajai pleb. . ,
B a r a k o v i c s Ferenez kolluthi pleb „
Hoff m a ti n Péter szabadkai -z.-rókusi pleb. „ 
C z á p e k Károly topolyai káplán 
Válasz k y István zenfai káplán „

2

1 —

— 50
1

1
2

A S z * n t-1. á = z 1 ó-T ársuiatra:
A váczi egyházmegyéből xi.--kunsági kerületből 7ö frt 66 

kr.. <öü /;. Lajos herencsényi plébánostól 5 frt, veree- 
egyi.ázi pl» br.niai -d l‘> úr «16 ki., nógrádi egyházkerü­
letből 7 frt 92 kr . hatva .i egyházkerületből 27 frt 7«.» 
kr.. alpári j b-.bániából 25 frt í»> kr., Tóthi egyházkerü- 
letb'.l 87 frt kr., nagy-kátai egyházkerületből 25 frt 
56 kr.. ezeglédi egyházkerületből 5 frt 7e> kr , kecske- 
m* ti ph-bániábói -ib frt ö kr.. alsó-némcthi egyházkerü- 
letb'ői 5 frt 32 kr. ecseghi egy házkvr illett) »*1 b frt 24 kr.. 
h. in.-v.-árhelyi egyházkerületből 44 frt 2b kr.. sorok­
sári egyházkoriiletb'd -">2 frt 76 kr.. váczi tagok rész«:röl
110 frt 02 kr összesen ... ...................... 626 34

D a n i e 1 i k János ő mlga kétrendbeli el*.adásainak 10 ma­
gyar példányából ...... 1 —

K a i n e r Zsoh.tr tábori lelkész Pesten . — 70

L e m m e r Ferenez pesti tanító gyűjtemény1 5*;
Orley János » , „ ... 6 30
Ha eel may er Pál „ „ „ 2 16
A bMcshei hi ve kt- -1 Nagy Károly pleb. 1 frt, báró Lippe 

(iyula 1 frt, bár" Lippe László 1 frt. Nagy László 1 frt,
Nagy István I frt. Salamon Ilona 1 frt, Salamon Géza 
1 frt, Jagi za István 1 frt. Tóth József 1 fit. Molnár
Péter 1 frt "sszesen . . ...................... ..... 10 —

A sz.-mártoni f3aj átság területén i sz.-iváni plébániából ÖU 
frt 41 k: . nyalkái plébániából b frt 5" kr.. füssi plébá­
niából, 75 ’ ig után. 26 frt 50 kr.. csatiaki plébániából 
' frt 26 kr . tarkanyi plébániából 12 frt 151 ; kr, sz.-már­
toni p.o bániából 6 Irt 3o kr.. bakonyi éli plébániából 6 
frt. ravazdi plébániából 2 frt 36 kr.. kajári plébániából
1 frt 10 kr összesen . . .  ...................... , . . 121 §&*/,

____________kiegészítve 121 60

Nyílt levelezés.
Esztergomba M-nek ■ N. rteleiiül beküldött tudósítást nem kó-

Pályázat. ■ '--z.-Annái. :. :::iet :r ka ktitholikus tanító 
szú ks n. áll másra pályázat hírei—ttetlk- Szabad lakájon ki- 1
viii vi riz-tés<; 21" frt, 2: p» zs. mér ■ kényé. búza. 16 pozd. mérő zab ér l 
1' • v i t ;z: fa. in er» Lei az iskola is fűlendő Az ezen állomásérti okadutolt 
fob. am od vány ok >.z aradi.-^y vidéki iskolai fól ügyelői hivatalnak az il- 
b ' : iebai.iai : ivatal- k utján december tizenötödikéig Arad Fakertr.
któ iendók. K- :: Arad Fakerten, nov. 19. 1862. Holtzmann Ignác/, arad- 
h^gy vidéki iskolai kerületi fölügyelő -

zolhetünk-
Jász-Dósára Tud"ritásait továbbra is kikérjük.
Nagybányára : Az olasz könyv«--t megrendeltük, kérjük a levelek 

folytatását.
Vgodra Sajnáljuk, bogy a .küit‘ nem hallatja szavát.
Győrbe K Meddig várakozzunk még > !
Dorosmara Fogadja tiszteletteljes üdvözletünket; a 100 frankos 

kötelezvényt illető helyen kézbesítettük.

KIADJA A SZENT-IST VÁN-TÁRSULAT FELELŐS SZERKESZTŐ : SZABÓK? ADOLF

PESTEN EMICH GUSZTÁV M AKAD. NYOMDÁSZ (BARÁTOK TERE, 7. SZÁM .


